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Kiadótulajdonos: A VÁROSI KÖNYVNYOMDA-VÁLLALAT. 

Magyar városok jövője. 
Irta: Bárczy István Budapest székes főváros polgármestere. 

A városok érdekeinek érvényesítésére, különösen 
a törvényhozásban, hatalmas szervezetre van s z ü k s é g : 
ez a városok szövetkezése. 

A törvényhatósági j o g g a l biró városok polgár-
mestereinek pécsi kongresszusa, Kolozsvár polgár-
mesterének indítványára megindította az összes váro-
s o k szövetkezésének ügyét s evégből bizottságot is 
küldött ki a kérdés tanulmányozására és megfelelő 
j a v a s l a t előterjesztésére. Ugy tudom, h o g y az összes 
magyar városok kongresszusát te rvez ik ; addig is 
azonban, m í g ez az eszme testet ölt, j ó lenne intéző 
bizottságot küldeni, amelyik 2 - 3 hónaponkintössze-
jőve, megbeszél i a teendőket s az összes városokat 
megfelelőkép informál ja. 

De a tervezett városi kongresszuson kívül is kel-
lene lenni egy állandó bizottságnak, amely 3 — 4 pol-
gármesterből s egynehány országgyűlés i képviselőből 
állana, akik a magyarország i v á r o s o k szövetségének 
ügyeit vezetnék, a kongres szusok ügyeit előkészítenék, 
minden beterjesztett törvényjavas latot a városok szem-
pontjából áttanulmányoznának s ha fontos észrevéte-
leik volnának, azokat az összes városok polgármeste-
reivel közölnék, nemcsak avégből, h o g y a törvény-
hatóságok föliratokkal fordul janak az országgyűléshez, 
hanem, h o g y a városok országgyűlés i képviselőiket 
is fö lké l j ék érdekeik hathatós megvédésére. Azt hi-
szem, az utóbbit a városok képviselőiktől méltán 
megkívánhat ják s e k ívánságaiknak kellő időben ér-
vényt is szerezhetnek. 

Sok életbevágó kérdés megoldása k íván ja a vá-
rosok tervszerű együtt működését . 

Itt van mindenekelőtt az adóreform kérdése. 
Hogy a városok és a városi polgárság teherviselési 
képességét eddig miképen vette igénybe az állam, 
azt e léggé bizonyít ja az, h o g y a m í g a városok lakos-
sága egyötöd részét teszi ki az o r s z á g egész lakos-
ságának, az állami egyenes adóknak több. mint egy-
harmad részét szolgáltat ják a városok. Kétségtelen, 
h o g y az állami háztartásnak az elmúlt évtized végén 
történt rendezése első sorban a városok megterhelé-
sével járt. És u g y látszik, h o g y az adóreformból vár-
ható bevételi többletet is f ő k é p a városi p o l g á r s á g 
f o g j a megfizetni. 

Nézetem szerint pedig az egyenes adók r e f o r m j a 
az egyetlen alkalom, amikor a magyarország i váro-
sok s ú l y o s pénzügyi helyzetén segíteni lehet. A kér-
dés m é g b ő v e b b kifejtést f o g találni, azért most csak 

arra utalok, h o g y umikor ilyen é letbevágó n a g y kér-
désről van szó, mi, városok, hal lgatunk s tétlenül 
nézzük, mint hiusul m e g a magyar városoktól vá-
lasztott 153 országgyűlés i képviselő segí tségével a 
városok g y ö k e r e s lábraállitásának reménysége. 

Szubvenciókkal lehet itt-ott segíteni ra j tuk, de 
véglegesen csak a k k o r k a p j u k m e g a városok fejlő-
désének alapföltételét, ha az állami és városi adók 
elosztása m e g f o g felelni a közigazgatási föladatkörök 
arányának. A városoknak nem lenne s z ü k s é g e semmi-
féle állami segítségre, hanem csak arra, h o g y az 
áll^m ne vegye igénybe az adózóképességét olyan 
sokfé lckép és olyan aránytalan mértékben s különö-
sen ne v e g y e igénybe az adóztatásnak azt a részét, 
amely első sorban a helyi adózásra való, tudniillik a 
házak megadóztatását. A városi házak jövedelmező-
sége nagy mértékben f ü g g a városi közintézmények-
től s a házak hozadékát sokka l célszerűbben lehet 
a helyi v i szonyoknak megfelelően város i adó formá-
jában kiképezni. Lehet alkalmazni a házadót, esetleg 
kombinálva a közönséges érték szerint való meg-
adóztatással, v a g y kizárólag az utóbbit . 

Az egyenes adók re formján k ívü l legközelebb 
tá rgya lás alá kerülhetnek az u j szeszadótörvény, a 
helyiérdekű és a közúti vasutakról szóló törvény javas-
lat, a kisaját í tási törvény revíziója, melyek n a g y mér-
tékben érdeklik a városokat és végül, ami a legfon-
tosabb, a város i törvény. A benyúj tandó törvény-
savas latok között vannak olyanok is, melyeket ne-
künk kellene nemcsak sürgetnünk, de ezekre nézve 
memorandumokba foglalt j avas la tokat is kidol-
goznunk. 

Ha a dolgokat nem felszínesen v iz sgá l juk , meg-
győződhetünk, h o g y igazi érdekellentét a f ő v á r o s és 
a többi magyar városok között nem volt s nem i s 
lehet. A f ő v á r o s kivételes helyzetéből magyarázható 
látszólagos e lőnyöknek mindig megvol tak és meg-
lesznek a m a g u k terhei. T e l j e s mértékben oszto-
zunk a m a g y a r v á r o s o k n a k ú g y s z ó l v á n minden ba-
jában, ki a k a r j u k venni részünket a k ö z ö s küzde-
lemből is. 

Amikor most a város i igazgatás szellemi nívójá-
nak emelését s í g y közvetve a város i p o l g á r s á g ér-
dekeinek tökéletesebb kielégítését munkálni a k a r j u k , 
a magyar v á r o s o k szövetkezésének eszméjét akartam 
szolgálni. 

Egyesülniük kell tehát a m a g y a r v á r o s o k n a k jö-
v ő j ü k érdekében. Csak í g y f o g n a k tudni kellő erővel 
föllépni, igy tudnak k ívánsága iknak nyomatékot i s 
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adni. S ezt bátran tehetik, sőt tenni kötelességük, 
mert ezzel nem partikuláris érdekeket érvényesítenek, 
hanem a városi lakosság boldogulásának előmozdí-
tásával biztosítják egyszersmind az egész ország ha-
ladását. 

Újévi köszöntők és a szegény 
gyermekek. 

Az ú j é v k ü s z ö b é n sok beszéd hangz ik szer te 
az or szágban. Dacára a h a v a s télnek, a s z ó v i r á g o k 
v i r í t a n a k . A külső levegő m é g künnmoradt m e l e g 
része e g y p á r p e r c r e az e m b e r e k s z i v é b e röppen. 
Méz g y a n á n t foly ik a sző a j k u n k r ó l , m o s o l y o g v a 
k ö s z ö n t j ü k e g y m á s t s reggel tő l dél ig i sméte l jük 
a b o l d o g ú jévet . Avatot t és ava ta t lan a j k a k r ó l 
n a g y enunciac iókat hal lunk. E s z m é k e t d o b u n k 
az u j esztendő k ü s z ö b é r e , talán csak azért, h o g y 
azokat az év f o l y a m á n ö s s z e t ö r j ü k , l á b b a l t ipor-
j u k , mint a g y e r m e k megunt j á t é k s z e r e i t . Rende-
sen fá tyolozot t hangon beszé lünk a letűnt évrő l 
és r e m é n y k e d v e nézünk az u j esztendő m é g 
előttünk h o m á l y o s ú t já ra . Prófé ta i lé lekkel jósol-
j u k meg. h o g y n a g y a k a d á l y o k fognak p r o g r a m -
m u n k elé gördülni , d e a d j u v a n t e Deo és b izva 
e m b e r i e r ő n k b e n , s z é t t ö r j ü k az ellentállani a k a r ó 
sz ik lákat . í g é r ü n k m u n k á t , szorgalmat . Fogad-
k o z u n k . h o g y o k u l u n k a mul tak rossz napja in, a 
m a g u n k kárán és a j ö v ő b e n e g y e k leszünk az 
a k a r a t b a n , e g y e t é r t ő k a k iv i te lben. Es m i k o r 
m i n d e z e k e t e g y m á s n a k e lmondtuk, szere te tünkrő l , 
ősz inteségünkrő l , b iza lmunkról , j ö v e n d ő becsüle-
tesen v é g z e n d ő m u n k á n k r ó l v a l l o m á s t teszünk, 
m o s o l y g ó arcca l b o l d o g ú j é v e t k í v á n u n k egymás-
nak, kezet szor í tunk, k i a d j u k az utolsó melegsé-
get is s z i v ü u k b ő l , aztán e l m e g y ü n k , szétválunk, 
a k ö z ö n y ö s s é g v i s sza tér a r c u n k b a , az obl igát 
moso lyok e l tűnnek és leszünk ismét s z ü r k e em-
b e r e k , ak ik déli h a r a n g s z ó r a el is f e l e d j ü k pár 
perc ig tartó sz ínvá l tozásunkat . 

Nem á l d h a t j u k e léggé a V i lágegyetem nagy 
Mesterét, h o g y e lzárta előlünk e g y m á s sz ivének 
redőit . Mert ha nem í g y volna, a k k o r az ú j é v i 
j ó k i v á n a t o k e lhangzása után va lósz ínűleg h a r c 
t á m a d n a az e m b e r e k közt. í g y azonban lehet 
mézet csorgatn i az a j k a k r ó l , pedig a s z i v e k b e n a 
g y ű l ö l s é g ós szere te t lenség m é r g e ül. De kinek 
lehet szava e szép s z o k á s e l len? Mundus vult 
decipi, e r g o decipiatur . . . 

És én m é g i s s z e r e t e m az e m b e r e k e t e r é n y e i k -
kel és b ű n e i k k e l , m e r t csak így láthatom m e g az 
igazi e m b e r t . Ha s z a b a d a n n a k a j á m b o r g y e r -
m e k n e k , v a g y pál inka után áhítozó e m b e r n e k , 
a k i k e t s o h a s e m láttam, a k i k k e l s e m jó t , sem 
rossza t nem tettem, — n e k e m boldog ú j é v e t kí-
vánni csak azért , h o g y n y a l á n k s á g u k a t , v a g y égető 
s z o m j u k a t e g y n e h á n v fillérrel k ie lég í thessem, 
miért ne fü l lentsünk mi p á r p i l l a n a t i g — k iműve l t 
e m b e r e k . A m a z o k ugy is ő s z i n t é b b e k , mert ha 
v e t ü n k n e k i k n é h á n y fillért, talán őszintén is kí-
v á n j á k az u j é v b e n való b o l d o g u l á s u n k a t , v a g y 
ha nem adunk, á p e r t e a pokolba k í v á n n a k ben-
nünket , e l lenben mi g o n d o s a n e l r e j t j ü k érzel-
meinket és b e g o m b o l j u k Ferencz József k a b á t u n -

kat, nehogy a l iamis é rzéseket v a l a m e l y i k e m b e r -
i smerő leolvassa a sz ivünk helyéről . Es ne bán-
j u k , hogy ez így van, m e r t l ega lább ily módon 
m i n d e g y i k v i s s z a a d j a a m á s i k n a k azt, amivel 
e g y m á s t el a k a r t á k ámítani. 

Hiába, a társadalmi é letben élünk és az ud-
v a r i a s s á g formáit , az é r intkezések poét ikus, k e d v e s 
szokásai t be kell tar tanunk, nehogy a neveletlen-
ség v á d j a é r j e n bennünket . Pedig, hogy mily teher 
ez a sab lonszerű u d v a r i a s k o d á s , onnan is k i tűnik, 
h o g y az e m b e t e k ezt még a l e g c s e k é l y e b b fizikai 
m u n k á v a l sem teszik maguk. N é v j e g y ü k r e m é g 
a b. u. é. k.-t sem í r j á k fel, hanem r e á n y o m a t j á k , 
v a g y ha képes levelező-lapon irnak, ez az i rás 
a r r a van szánva, hogy azt s o k a n o l v a s s á k és 
g y ö n y ö r k ö d j e n e k ezekben a szemenszedet t szelle-
m e s s é g e k b e n , melyeket m ű v e l t e b b k ö r ö k b e n hü-
l y e s é g n e k neveznek. 

Hamis a betű, az irás, a szó és e lvé tve á r a d 
ki a z o k b ó l a szeretet melegsége, a finom lélek 
kedves, szeretetreméltó, m e g g y ő z ő m e g n y i l a t k o -
zása. Üres szokás, ámítása e m b e r t á r s a i n k n a k , 
alázat a ha ta lmasok iránt, h a j l o n g á s j o b b r a - b a l r a 
és j ó szerencse, hogy f e j e n k é n t — ha tetszik — 
csak két fillérbe kerül . 

De m u n d u s vult decipi, e r g o decipiatur . . . 
És most m o n d o k valamit . . . Ezer m e g ezer 

n y o m o r é k o n született, szülői bűnei t ár tat lanul 
öröklött g y e r m e k tengődik Magyarországon. Beteg, 
f o n n y a d t v i rága i az e m b e r i s é g n e k , a k i k e t nem 
tudunk ü v e g h á z a k b a elhelyezni, mert társadal-
munk p é n z e r e j e m á r nem képes t ö b b á ldozatra . 
És hull a g y e r m e k k é v e m ó d r a . . . Bűnben szület-
nek, b ű n b e n n e v e k e d n e k , és az ö r ö k l é s mellé 
szerzett bűnök ezr ivel dönt ik őket a temető fe j-
fái és kereszt je i alá. Akik m e g egészségesen szü-
letnek b e t e g e r k ö l c s ü , léha anyáktó l , azok m e g 
fe lnőnek, mint a fii. Nem törődik velük senki, 
le lkűk-testük a b ű n b e n f e t r e n g és megte l ik velük 
a bör tön, a f e g y h á z k é s ő b b . 

A m a z o k is, e m e z e k is e lvesztek a tá r sada-
lomra. Meg kell tehát őket va lami úton-módon men-
teni. A mentés i a k c i ó h o z pénz kell. Az ál lam 
azonban g ö r n y e d a k iadások te rhe alatt. A vá-
rosok és községek addig-addig keres ik a züllött, 
v a g y n y o m o r é k g y e r m e k illetőségét, míg az meg-
ér ik az akasz tó fára , bör tönre, v a g y a halálra. 
Segítsen azért a ta r sada lom ezeken a szerencsét-
leneken. Ezen segí tő akc ióra l e g a l k a l m a s a b b az 
év első nap ja . H a g y j u k el az ú jév i j ó k í v á n s á g o k -
nak postán való küldését és az e r re adott pénzt • 
a d j u k j ö v ő r e a fentemii tet t g y e r m e k e k r é s z é r e 
építendő házakra . Ha Magyarország lakosa inak 
csak e g y n e g y e d része, v a g y 10-ed része e g y - e g y 
k o r o n á v a l j á r u l ezen cél megva lósu lásához, a k k o r 
rövid időn belül fel lesznek é p í t v e ezek a mentő-
v á r a k az állam, a városok, községek és társadalom 
m e g t e r h e l é s e nélkül . 

Mint minden m e g c s o n t o s o d o t t szokás, u g y ez 
is nehezen fog eltűnni^ d e ha az e m b e r e k látni 
fog ják, hogy a n a g y mentő akc ió e g y s e r e g bol-
dogtalan g y e r m e k testi és lelki életét megment i , 
sietni fog e g y porszemmel j á r u l n i az e m b e r b a r á t i 
mű fe lépítéséhez. 



Körrendelet. 
Kereskedelemügyi m. klr. miniszter. 

V a l a m e n n y i m a g y a r o r s z á g i t ö r v é n y h a t ó s á g n a k . 

A k ö l c s ö n ö s k e r e s k e d e l m i és f o r g a l m i v i s z o -
n y o k n a k az ő F e l s é g e u r a l k o d á s a a la t t ál ló t ö b b i 
o r s z á g o k k a l 1907. é v i o k t ó b e r h ó 8-án k ö t ö t t és 
az 1907. év i LIV. t . - c i k k b e n n y e r t f e l h a t a l m a z á s 
a l a p j á n a m. k i r . m i n i s z t é r i u m n a k f o l y ó 1907. év i 
d e c e m b e r h ó 31-ik n a p j á n 6124—M. E. s z á m a la t t 
k i b o c s á t o t t r e n d e l e t é v e l é l e t b e l é p t e t e t t s z e r z ő d é s -
b ő l k i f o l y ó l a g a h á z a l á s ü g y é n e k 1908. é v i j a n u á r 
h ó 1-től v a l ó s z a b á l y o z á s á t i l l e tő leg a k ö v e t k e z ő -
k e t r e n d e l e m : 

A h i v a t a l i e l ő d ö m 1886. év i 26,990. sz. a. k e l t 
r e n d e l e t é v e l a t ö r v é n y h a t ó s á g o k n a k m e g k ü l d ö t t 
é s j e l e n l e g é r v é n y b e n á l ló h á z a l á s i s z a b á l y o k 
a n y a g i r e n d e l k e z é s e i . — h i v a t a l i e l ő d e i m n e k e z e k 
é r t e l m e z é s e i r á n t i d ő k ö z b e n k i b o c s á t o t t r e n d e l e -
t e i v e l e g y ü t t — t o v á b b i i n t é z k e d é s i g , i l l e t v e a 
h á z t a r t á s ü g y é n e k t ö r v é n y h o z á s i s z a b á l y o z á s á i g , 
1908. év i j a n u á r hó 1 - é n lul i s i d e i g l e n e s e n a lkal-
m a z a n d ó k l e s z n e k a k ö v e t k e z ő k é r t e l m é b e n : 

A k ö l c s ö n ö s k e r e s k e d e l m i és f o r g a l m i v i s z o -
n y o k s z a b á l y o z á s a t á r g y á b a n k ö t ö t t f ö n t e b b idé-
ze t t s z e r z ő d é s k ö v e t k e z t é b e n a f e n á l l ó h á z a l á s i 
s z a b á l y o k 9. § - á b a n f o g l a l t a m a r e n d e l k e z é s , h o g y 
a „ h á z a l ó k e r e s k e d é s i e n g e d é l y az o s z t r á k - m a g y a r 
m o n a r c h i a e g é s z t e r ü l e t é r e a d a t i k " , n e m k ü l ö n b e n 
e s z a b á l y o k n a k e b b ő l f o l y ó h a t á r o z m á n y a i 1908. 
év i j a n u á r hó-1-től k e z d v e t ö b b é a l k a l m a z á s t n e m 
n y e r és e n n e k megl 'e le lő leg a h á z a l á s i e n g e d é l y e k 
a j e l z e t t i d ő p o n t t ó l k e z d v e c s a k i s a m a g y a r s z e n t 
k o r o n a o r s z á g a i n a k t e r ü l e t é r e s z ó l ó é r v é n y n y e l 
l e s z n e k k i á l l i t a n d ó k . U g y a n c s a k et től az i d ő p o n t -
tól k e z d ő d ő l e g a m a g y a r o r s z á g i h á z a l ó k — k i v é v e 
az a l á b b i a k é r t e l m é b e n a k e d v e z m é n y e z e t t v i d é -
k e k b e l i h á z a l ó k a t — c s a k i s a m a g y a r s z e n t k o -
r o n a o r s z á g a i n a k t e r ü l e t é n g y a k o r l o b a t j á k a há-
zalás t , — a m i n t h o g y 1908. év i j a n u á r hó 1-től 
k e z d v e a b i r o d a l m i t a n á c s b a n k é p v i s e l t k i r á l y s á -
g o k é s o r s z á g o k n e m k e d v e z m é n y e z e t t h á z a l ó i 
s e m f o l y t a t h a t n a k a m a g y a r s z e n t k o r o n a o r s z á -
g a i n a k t e r ü l e t é n h á z a l á s t . 

M i n t h o g y t o v á b b á az o s z t r á k cs. k i r . k e r e s -
k e d e l e m ü g y i m i n i s z t e r u r o l y i r á n y b a n i n t é z k e -
dett , h o g y a m a g y a r s z e n t k o r o n a o r s z á g a i n a k 
k e d v e z m é n y e z e t t v i d é k e i r ő l v a l ó h á z a l ó k a b i r o -
d a l m i t a n á c s b a n k é p v i s e l t k i r á l y s á g o k é s o r s z á -
g o k t e r ü l e t é n — az ot t t o v á b b r a is h a t á l y b a n 
m a r a d ó 1852. év i h á z a l á s i p á t e n s 17. § - á b a n és 
az ezt k i e g é s z í t ő j o g f o r r á s o k b a n — r é s z ü k r e biz-
tos í to t t k e d v e z m é n y e s e l b á n á s b a n r é s z e s ü l j e n e k 
1908. év i j a n u á r h ó 1-én tul is m i n d a d d i g , m í g a 
h á z a l á s ü g y e ol t t ö r v é n y h o z á s i l a g ú j b ó l n e m 
s z a b á l y o z t a t o k s m i v e l í g y a m a g y a r o r s z á g i k e d -
v e z m é n y e z e t t v i d é k e k b e l i h á z a l ó k itt n y e r t h á z a -
lási e n g e d é l y ü k ( h á z a l ó k ö n y v ü k ) a l a p j á n a h á z a -
lás t a b i r o d a l m i t a n á c s b a n k é p v i s e l t k i r á l y s á g o k 
é s o r s z á g o k t e r ü l e t é n e g y e l ő r e e z e n t ú l is g y a k o -
r o l h a t j á k : e n n é l f o g v a a b i r o d a l m i t a n á c s b a n k é p -
v i s e l t k i r á l y s á g o k é s o r s z á g o k n a k az e d d i g i há-

za lás i s z a b á l y o k é r t e l m é b e n k e d v e z m é n y e z e t t 
v i d é k e i r ő l v a l ó h á z a l ó k is a m a g y a r s z e n t k o r o n a 
o r s z á g a i n a k t e r ü l e t é n 1908. év i j a n u á r hó 1-én 
tul is az á l t a l u k a h á z a l á s i s z a b á l y o k é r t e l m é b e n 
e d d i g é l v e z e t t k e d v e z m é n y e s e l b á n á s b a n r é s z e s i -
t e n d ő k és i g y a z o k a m a g y a r s z e n t k o r o n a or-
s z á g a i n a k t e r ü l e t é n 1908. év i j a n u á r h ó 1-én tul 
is f o l y t a t h a t n a k h á z a l á s t , m i n d a d d i g , a m i g a b i-
r o d a l m i t a n á c s b á n k é p v i s e l t k i r á l y s á g o k b a n és 
o r s z á g o k b a n a v i s z o n o s s á g e r é s z b e n t é n y l e g f e n -
t a r l a l i k , v a g y a m a g y a r t ö r v é n y h o z á s e l t é r ő l e g 
n e m i n t é z k e d i k . 

M i n d e z e k e t a t ö r v é n y h a t ó s á g g a l t u d o m á s , mi-
h e z t a r t á s és m e g f e l e l ő e l j á r á s v é g e t t a z z a l k ö z ö l v e , 
h o g y t o v á b b i r e n d e l k e z é s i g a h á z a l á s ü g y é r e 
n é z v e a j e l e n r e n d e l e t e m b e n f o g l a l t a k i r á n y a d ó k . 

B u d a p e s t , 1907 d e c e m b e r h ó 31-én. 
Kossuth. 

Egy hamvasztás költségei. 
O l v a s ó i n k t ö b b i z b e n f o r d u l t a k h o z z á n k azon 

k é r é s s e l , h o g y e g y h o l t t e s t n e k , pl. a l e g i s m e r t e b b 
n é m e t k r e m a l ó r i u m b a n , a g ó t h a i b a n t ö r t é n e n d ő 
e l h a m v a s z t á s a m e n n y i k ö l t s é g g e l j á r , b e l e é r t v e az 
e k ö r ü l f e l m e r ü l ő m i n d e n e l ő r e l á t h a t ó k i a d á s t . 

M e g s z e r e z t ü k a s z ü k s é g e s a d a t o k a t é s a z o k a t 
a k ö v e t k e z ő k b e n i s m e r t e t j ü k , m e g j e g y e z v é n , h o g y 
az a l a n t i f e l s o r o l á s t a p a s z t a l a t i s z á m í t á s o n a l a p u l 
é s p e d i g a s z á m í t á s a l a p j á t a g r á z - g ó t h a i r e l á c i ó 
k é p e z i . H a z á n k b ó l o j y r i t k a ese t m é g a ho l t te s-
t e k n e k e l h a m v a s z t á s c é l j á b ó l v a l ó e l s z á l l í t á s a , 
h o g y n o r m á r ó l b e s z é l n i m é g n e m lehet . A u s z t r i -
á b ó l a z o n b a n az i lyen s z á l l í t á s o k g y a k o r i a k . 
M i n t h o g y p e d i g a t á v o l s á g k ö r ü l b e l ü l e g y e z ő , a 
k ö l t s é g e k G r á z — G ó t h a é s B u d a p e s t — G ó t h a k ö z ö t t 
u g y a n c s a k n e m t ü n t e t h e t n e k fe l j e l e n t é k e n y k ü -
l ö n b ö z e t e t . 

A s z á m í t á s i p é l d a e z : 
1. E g y é r c k o p o r s ó b e l s ő f e l s z e r e l é s -

sel e g y ü t t 120 — K 
2. É r c b e t é t 44 — „ 
3. K o p o r s ó l á d a 16 — „ 
4. H a l o l t l e v é l és b é l y e g e 14 16 „ 
5. A k e r ü l e t i o r v o s k ö z b e n j á r á s i d i j a 2 0 ' — „ 
6. C s o m a g o l á s és l e p e c s é t e l é s ... 2 2 — „ 
7. B o r r a v a l ó k az ú t v o n a l o n G ó t h á i g 3 0 ; — „ 
8. S z e m l e d í j 4 " — „ 
9. E l l á t á s i d i j 24-— „ 

10. A k o p o r s ó n a k e l s z á l l í t á s a G r á c z b a 
v a s ú t o n 2 6 — „ 

11. A k o p o r s ó n a k e l s z á l l í t á s a a v a s -
ú t t ó l a h a l o t t a s h á z b a 6 — „ 

12. A h o l t t e s t n e k a v a s ú t h o z v a l ó 
s z á l l í t á s a 6 0 — „ 

13. A r e n d e z ő n a p i d í j a 2V, n a p r a 
á 16 k o r o n a 4 0 — „ 

14. A r e n d e z ő u t a z á s i k ö l t s é g e ... 17 88 „ 
15. G y á s z k o c s i B é c s b e n , 24-— „ 
16. A h o l t t e s t s z á l l í t á s i d i j a G r á c z — 

B é c s k ö z t 4 5 38 „ 
A h o l t t e s t s z á l l í t á s i d i j a B é c s — 

E g e r k ö z t 161 38 „ 



A V Á K Ü S. 

A h o l t t e s t szá l l í tá s i d i j a E g e r — 
Gótha k ö z t 125 28 „ 

17. K i s é r ő v a s ú t i k ö l t s é g e 44 80 „ 
K i s é r ő n a p i d i j a 5 n a p r a 66 — „ 

18. G ó t h á b a n : 
e g y h a m v a s z t á s k ö l t s é g e e g y h á z i 

s z e r t a r t á s n é l k ü l , d e b e l e é r t v e a ho l t -
t e s t n e k a v a s ú t t ó l a k r e m a t ó r i u m b a 
v a l ó s z á l l í t á s á n a k k ö l t s é g e i t , k i t e s z n e k 81 60 „ 

E g y g r á c z - g ó l a i h a m v a s z t á s 

ö s s z e s e n t e h á t 992 48 
k o r o n á b a k e r ü l . U g y a n e n n y i r e b e c s ü l h e t ő e g y 
b u d a p e s t — g ó t h a i h a m v a s z t á s k ö l t s é g e is. 

E l s ő p i l l a n a t r a b i z o n y j e l e n t é k e n y ö s s z e g . De 
g o n d o l j u n k a r r a , h o g y ha B u d a p e s t e n k r e m a t ó -
r i u m é p ü l n e , ezen ő s s z e g k ö r ü l b e l ő l az 7, 0 -ed 
r é s z é r e c s ö k k e n n e alá, m e r t e l e s n é n e k a r e n g e -
t e g szá l l í tá s i d i j a k és e g y é b j á r u l é k o k s a k k o r 
m i n d j á r t l á t j u k , h o g y a t e m e t é s h e z a r á n y í t v a fe-
le l te o lcsó a k ö l t s é g . Sőt m é g a G ó t h á b a v a l ó 
s z á l l í t á s k ö l t s é g e i s e m n a g y o b b a k , m i n t B u d a -
p e s t e n e g y k ö z é p s z e r ű h a r m a d r e n d ű t e m e t é s . 

Hirek. 
— T i s z t e l g é s a p o l g á r m e s t e r n é l . D e b r e c z e n sz . 

k i r . v á r o s T a n á c s a é s t i s z t i k a r a j a n u á r 1-én dél-
e l ő t t i 10 ó r a k o r t i s z t e l g e t t v á r o s u n k p o l g á r m e s t e -
réné l , h o g y k i f e j e z z e t i sz te le té t , r a g a s z k o d á s á t , 
s z e r e t e t é i a t i s z t i k a r i r á n t m i n d e n k o r m e l e g e n 
é r z ő p o l g á r m e s t e r i ránt . A g y ö n g é l k e d ő V e c s e y 
I m r e p o l g á r m e s t e r h e l y e t t e s , f ő j e g y z ő h e l y e t t Ma-
g o s s G y ö r g y dr . t iszti f ő ü g y é s z ü d v ö z ö l v e a v á r o s 
l é j é t és e l s ő t i s z t v i s e l ő j é t , r ö v i d , t ö m ö r s z a v a k b a n 
b i z t o s í t v a a p o l g á r m e s t e r t a t i s z t i k a r m u n k á j á r ó l 
és a p o l g á r m e s t e r s z e m é l y e i r á n t é r z e t t v á l t o z a t l a n 
t i s z t e l e t é r ő l . A f é r f i a s h a n g ú ü d v ö z l é s r e a p o l g á r -
m e s t e r n y o m b a n f e l e l t és m e g k ö s z ö n v e a t i szt i-
k a r n a k j ó k i v á n a t a i t , m e g e m l í t e t t e , h o g y a v á r o s i 
T a n á c s a z é v e l e j é n p r o g r a m m j á b a f e l v e t t esz-
m é d e t n e m V a l ó s í t h a t t a m e g v a l a m e n n y i t . E n n e k 
o k á t a z o n b a n a T a n á c s o n és t i s z t i k a r o n k í v ü l 
ál ló o k o k b a n k e r e s i . Kér i a t i s z t i k a r t á m o g a t á s á t 
az u j é v b e n is, m e g lévén g y ő z ő d v e , h o g y a t iszti-
k a r a v á r o s j a v á t c é l z ó e r n y e d e t l e n m u n k á j á b a n 
az idén s e m f o g l a n k a d n i . 

A t a n á c s és t i s z t i k a r e z u t á n W e s z p r é m y 
Zoltán f ő i s p á n h o z v o n u l t , ho l K o v á c s J ó z s e f p o l g á r -
m e s t e r ü d v ö z ö l t e a f ő i s p á n t , k i m e g e l é g e d é s é t 
f e j e z v e ki a t i s z t i k a r m ű k ö d é s e fe le l t , m u n k a -
k e d v e t , e r e d m é n y t k é r az u j é v b e n Istentől, m e g -
k ö s z ö n v e a p o l g á r m e s t e r s z é p és ő s z i n t e j ó k i v á -

— A v ízvezeték i b izot t ság ülése. A T ö r s é s 
O r m a i c é g f e l v á l l a l t a a v í z v e z e t é k i k u t a k f u r a t á s á t . 
A f u r ó a z o n b a n n e m j ó l m ű k ö d ö t t , m i é r t is a 
t a n á c s u j a j á n l a t o k a t k é r t b e e g y e s v á l l a l k o z ó k t ó l . 
A b e é r k e z e t i k é t a j á n l a t o t a v á r o s i t a n á c s k i a d t a 
a f ő m é r n ö k n e k v é l e m é n y a d á s r a . 

— Zolthay Lajos gyásza Zolthay Lajos muzeumőrt súlyos 
csapás érte. Édesanyja, özvegy Zolthay Pálné asszony ugyanis 
a haldokló évvel sirba szállott. A megboldogult jó lélek mond-
hatatlan szeretettel csüggött egyetlen fián, ki büszkesége és 
egyetlen öröme volt. Újév napján temették el nagy részvét 

mellett. A koporsónál Dicsőfi Jóssef lelkész mondott meg-
ható, tartalmas imát, mely után kivitték a boldogultat a hatvan-
utcai temetőbe korán elhunyt és mindig siratott leánya mellé. 
Béke poraira és vigasztalás azoknak, kik őt szerették és tisz-

— Visszahelyezett polgári biztos. Önody Mihály felfüg-
gesztett polgári biztost Kovács Jóssef polgármester vissza-
helyezte állásába. Ónody Mihály hivatalát újév napján foglalta el. 

— P o l g á r m e s t e r v á l a s z t á s . Z a l a e g e r s z e g v á r o s 
k é p v i s e l ő t e s t ü l e t e d e c e m b e r 28-án t a r t o t t g y ű l é -
s é b e n e g y h a n g ú l a g dr . K o r b a y K á r o l y ú j p e s t i 
g y a k o r l ó ü g y v é d e t v á l a s z t o t t a m e g Z a l a e g e r s z e g 
v á r o s p o l g á r m e s t e r é v é . Dr. K o r b a y á l lá sá t m é g 
j a n u á r h ó b a n e l f o g l a l j a . 

Hatósági mészárszék Kecskeméten Kecskemét város 
közgyűlése elhatározta, hogy a nagy húsárak csökkentése ér-
dekében hatósági mészárszéket állit fel. A közgyűlés utasította 
a közélelmezési bizottságot, hogy a hatósági husmérés rend-
szeresítése dolgában tegyen konkrét javaslatot. E határozatnak 
meghozásában az az inditó ok vezette a közgyűlést, hogy a 
vágómarha ára az utóbbi időben tetemesen csökkent s a hús-
árak ennek ellenére változatlanok maradtak. 

Nyilvános tejautomaták. London legújabb érdekességei 
az egyes utczasarkokon elhelyezett tejautomaták. Kora reggel 
egészségügyi megbízottak által megvi-sgált tejjel megtöltik az 
automatákat és a városi bizottság által meghatározott díjért 
hozzák forgalomba. Bárki az automatába beledobja az árjegy-
zékben meghatározott összeget és az automata csapját meg-
ereszti, a megfelelő mennyiségű tej kifolyik a csapon. Az 
eddigi kísérletből az tűnik ki, hogy a szegényebb nép ily mó-
don olcsó, tiszta tejhez jut, ami egészség szempontjából is igen 
előnyös körülmény, különösen oly nagy városban, mint Lon-
don. Az eddigi tejkihordási rendszer sok visszaélésre adott 
alkalmat, miáltal a tejhamisitas nagyon lábra kapott London-
ban is. Azonban az automata rendszerrel ez mind megszűnik. 
A londoni automaták 20—30 liter tejet tartalmaznak és folyton 
folyik, mennyi tej ömlik ki belőlük és mennyi tej marad még 
eladásra. Ha a tejautomata eladási rendszer beválik, akkor 
rövid idő alatt Londonnak valamennyi utczájában felállítják a 
tejautomatákat, amit bizonyára más városok is utánozni fogják. 

A házalás szabályozása. Az Ausztriával kötött egyezség 
egyik pontja a házaló kereskedelmet rendezi. A kereskedelmi 
miniszter a napokban rendeletben intézkedett a házalásnak 
Magyarországon való rendezése dolgában. A miniszter rende-
lete szerint az érvényben lévő házalási szabályok 9. szakaszá-
nak azon rendelkezése, hogy a „házalókereskedési engedelem 
az osztrák-magyar monarchia egész területére adatik", január 
hónap ejsejétől megszűnik. A házalási engedelmeket ezután 
csak Magyarország területére adják ki. Január elsőtől a magyar-
országi házalók, kivéve a kedvezményezett vidékekről való 
házalókat, csakis Magyarországon házalhatnak, míg az osztrák 
királyságok és országok nem kedvezményezett házalói pedig 
Magyarországon nem házalhatnak. 

Árverési hirdetmény. 
D e b r e c z e n sz. k ir . v á r o s t u l a j d o n á t l e v ő Si-

m o n f f v - u t c a i 2. s z á m ú b é r h á z e l ső e m e l e t i 6- ik 
s z á m ú : 3 s z o b a . 1 e l ő s z o b a , 1 f ü r d ő s z o b a , 1 k o n y h a , 
1 k a m a r a . 1 k l o z e l t , 1 p a d l á s és 1 p i n c é b ő l "á l ló 
l a k á s n a k az 1908. év i m á j u s 1-től 1911. év i á p r i l i s 
h ó 30-ig t e r j e d ő h á t o m é v r e b é r b e a d á s a i r á n t a 
n y i l v á n o s á r v e r é s az 1908. é v j a n u á r h ó 22-ik 
n a p j á n a k d. e. 9 ó r á j á r a a v á r o s h á z a n a g y t e r -
m é b e tűze te t t ki. Miről á r v e r e l n i s z á n d é k o z ó k 
azza l é r t e s í t t e t n e k , h o g y az á r v e r é s i f e l t é t e l e k a 
s z á m v e v ő i h i v a t a l n á l a "h ivata los ó r á k a la t t m e g -
t e k i n t h e t ő k és a k i k i á l t á s i á r 10"/„-a b á n a t p é n z ü l 
az á r v e r e l ő b i z o t t s á g n á l l e t e e n d ő . 

D e b r e c z e n , 1907 d e c e m b e r 19. 
A v á r o s i tanács . 


